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TABELLA TAGLIE / SIZE TABLE

DONNA - LADY - DAME - FEMME - SEÑORA

CAMICI E CASACCHE - DRESSES E TUNICS - ARBEITSMÄNTEL UND KASACKEN - BLOUSE ET TUNIQUE - 
CAMISAS/BLUSAS/CASACAS
La tabella taglie è molto indicativa, pertanto si invitano i sig.ri rivenditori a far sempre indossare all’utilizzatore finale un 
capo campione

S M L XL XXL

Camici e casacche misura seno in cm 90 98 106 114 122

Dresses and tunics breast measurements in cm 90 98 106 114 122

Arbeitsmäntel und Kasacken Brustumfang in cm 90 98 106 114 122

Blouse et tunique taille sein in cm 90 98 106 114 122

Camisas - blusas - casacas medida pecho in cm 90 98 106 114 122

GONNE - SKIRT - ROCK - JUPE - FALDAS
La tabella taglie è molto indicativa, pertanto si invitano i sig.ri rivenditori a far sempre indossare all’utilizzatore finale 
un capo campione

cm 64 cm 68 cm 72 cm76 cm 80 cm 84 cm 88

VITA - WAIST - TAILLE - TOUR DE TAILLE - CINTURA

Taglia italiana 40 42 44 46 48 50 52

English/USA measurements 10 12 14 16 18 20 22

Deutsche Grösse 34 36 38 40 42 44 46

Taille francaise 36 38 40 42 44 46 48

Talla espanola 36 38 40 42 44 46 48

 Le misure sopra indicate sono misure del corpo. Nel confezionamento del capo d’abbigliamento sono stati calcolati 
dei cm in più per una comoda vestibilità.

 The sizes indicated above are body measurements, when manufacturing our clothes we calculated a few more centimeters 
for comfort.

 Die oben genannte Masse entsprechen den Körpermassen. Bei der Anfertigung der Kleidungstücke sind einige cm mehr 
für bequemes tragen berechnet worden.

 Les mesures indiquées au-dessus sont les mesures du corps. Pendant la confection de nos vétements nous avons calculé 
des cm plus pour s’habiller confortablement.

 Las medidas arriba indicadas son medidas del cuerpo. En la confeccion de nuestras prendas hemos calculado algunos 
cms de más para mayor comodidad al vestirse.



287

TABELLA TAGLIE / SIZE TABLE

UOMO - MAN - HERR - HOMME - CABALLERO

GIACCA - JACKETS - JACKETEN - WESTE - CHAQUETAS
La tabella taglie è molto indicativa, pertanto si invitano i sig.ri rivenditori a far sempre indossare all’utilizzatore finale un 
capo campione

S M L XL XXL

Misura del torace in cm 88 96 104 112 120

Jacket chest measurment in cm 88 96 104 112 120

Jacket Brustumfang in cm 88 96 104 112 120

Veste tour de poitrine in cm 88 96 104 112 120

Medida tórax in cm 88 96 104 112 120

PANTALONI - TROUSERS - HOSEN - PANTALON - PANTALONES
La tabella taglie è molto indicativa, pertanto si invitano i sig.ri rivenditori a far sempre indossare
all’utilizzatore finale un capo campione

cm 
74

cm 
78

cm 
82

cm 
86

cm 
90

cm 
94

cm 
98

cm 
102

cm 
106

cm 
110

VITA - WAIST - TAILLE - TOUR DE TAILLE - CINTURA

Taglia italiana 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

English/USA measurements 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44

Deutsche Grösse 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

Taille francaise 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54

Talla espanola 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54

 Le misure sopra indicate sono misure del corpo. Nel confezionamento del capo d’abbigliamento sono stati calcolati 
dei cm in più per una comoda vestibilità.

 The sizes indicated above are body measurements, when manufacturing our clothes we calculated a few more centimeters 
for comfort.

 Die oben genannte Masse entsprechen den Körpermassen. Bei der Anfertigung der Kleidungstücke sind einige cm mehr 
für bequemes tragen berechnet worden.

 Les mesures indiquées au-dessus sont les mesures du corps. Pendant la confection de nos vétements nous avons calculé 
des cm plus pour s’habiller confortablement.

 Las medidas arriba indicadas son medidas del cuerpo. En la confeccion de nuestras prendas hemos calculado algunos 
cms de más para mayor comodidad al vestirse.


